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[Taxoa xaHHe i aca6JiiBacLi y>KbIBaHHSA
CJIOBA3JIy4Y3HHS “I’KKas apThlaepblisa”

MaTa fajA3eHara jacjaeaBaHHS — aKp3C/Iilb ary/abHbld i HALbISIHAb-
Ha-KyJIbTYpHbIS pbickl dpazeanariyHait aazinki (PA) ysckas apmobliepbis
y Gesapyckail MoBe i fie afinaBeJHiKay y MOJbCKal, pyckau, aHIilckan
i dpaHLy3cKaill MOBaX, a TakcaMa Bbl3Haublllb BeparojHacub i CTymneHb ix
3KBiBaJIeHTHAaCIIi.

[Taguac paanizanpli nactayaeHail M3ThI V2KbIBaJlics JaBeHiKi i SHIIbIK-
Jlaniefpli, aryJbHblsl, TJyMada/bHblf, 3TbIMaJariuyHbisa i ¢paseanariuHbisa
caoyHiki. /I yaakiaaHeHHS 3HAaY3HHAY | HeKaTOpbIX afiMeTHaCAY pyHK-
LbISTHABAHHS CMATYYSHHSAY BbIKAPbICTOYBaicsl IHTIPHAT-CTAPOHKI i Kapmy-
cbl beslapyckai, noJibCKal, pyckai, aHrJiickai, GpaHily3ckait Moyl

Jlis Taro, ka6 Jienii akpacainb yac i acabaiBacui y3HikHeHHS DA ysckas
apmbLiepblsl, BapTa 3BIpHYLLA Ja TicTopbli 3'Ay/eHHs ajlaBejHara Bigy
36poi, a TakcamMa BaeHHbIX TApMiHaY JiJis sie aba3HauYsHHS ¥ BbIOPAHbIX MOBAX.

Ha TapsiTopsbli EJpornbl nepiubls 3rajiki mpa arHscTpaJibHYI0 36poto Ja-
Tywo1a nadyatkam XIV ct.2. Ik cBeyanb jietanicol, nag4yac abaponsl KasaHi
16 cakaBika 1376 r. BbIKapbICTOYBaJIiCS pO3HbIA BiJibl 36po0i i cApos ix Marsa
6bILb arHacTpaJibHad: ,KasaHLbl ke u3blo1l1a U3 rpajia IPOTUBY UX, CTpe-
JISII0LIE M3 JIYKOB U U3 CaMOCTPEJIOB, 3 UHUHU 2pOM nywaruje 3 rpaja, crpa-
IIalle pycckoe BOUHbCTBO" 3. [CHyI0I|b 3BECTKI, LIITO rapMaThl OblJi JKbITHI,
Hanpseikaaz, y 1391 r. nagyac a6Jori Binbai: , Toro e jieta ButodTt Kecty-

1 HayuoHanbHbill kopnyc pycckozo sizvika (HKPS): http: //www.ruscorpora.ru/index.html
[moctym: 6.03.2019]; Beaapycki N-kopnyc (BK): https://bnkorpus.info/index.htm
[moctym: 20.03.2019]; Narodowy Korpus Jezyka Polskiego (NKJP): http://nkjp.pl
[dostep: 4.01.2018]; The British National Corpus (BNC): http://bncweb.lancs.ac.
uk.html [date accessed: 18.01.2018].

2 Mikasaii KapamsiH npa BeIHaX0/[CTBa Opaxy i 3’sAyJIeHHI arHscTpaJibHal 36poi: , PpaH-
1y3sl Bb 1338 rony yxe 3Hau oHoe, ¥ Koposib AHraiickil, 3ayapas I, Bb ciaBHOR
6uteh npu Kpecu (Bb 1346), pasunrs HenpiaTesned nymkamu”. [y HM. Kapawm -
3u H, Hcmopusi eocydapcmesa Poccuiickoeo, T.5-6, c. 123 [online], https://www.pr
lib.ru/ item/450994 [gocTym: 7.03.2019].

3 Jluyesoti niemonuchwlii ceod XVI eeka. Pycckast niemonucHasi ucmopus, k1. 9, ¢. 108 [on-
line], https://runivers.ru/lib/book19785/594267 [noctyn: 6.03.2019].
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TbeBUYb C HEMI[bl TOHAKUMAaB MHOTYIO CHJIy HEMeLKYyIo, U MOUJe PaTbio
K BusiHe, ¥ He Bo3MoOXKe B3SITU U BB3BpaTUCH B CBOIO 3eMJsto Hemelkyro,
a JIMTBBI U HEMEI] MHOT'0 TOGHEHO 6bICTh OT MylleK”L.

Heabxo/iHa 3a3Haybllb, LITO GasgBas 3QeKThIYHACLb MepIIbIX rapMaT
6bl1a faBoJi Hiskasa. CiayaTKy SHbI 6bLIi 3aMaJibls, Kab HaHecl[i af4yBaJib-
HbISI CTPATHI, a Ia3HEeN HeKaTOPhIA 3K33MILISPHI a/p0o3HiBasIics Ha3BbIYaA-
Hall BeJsliubIHEN i BaroH, y BbIHIKY yaro He anpayzBaJjics BblAaTKi Ha ix cTBa-
p3HHe. Bpl10 MpakThlYHA HeMaryblMa pa3BSIpHYLb TapMaThbl magyac 601o,
a Ha Ipandary JHs 3 iX MOXKHA 6bLJIO CTP3JIillb TOJIBKI HEKaJbKi pa3oy, 60
HeabX0/HbI ObIY 4yac Ha acThiBaHHe. /g iX TpaHcnapTaBaHHS Ja Mecla
MepKaBaHae OiTBbl TakcaMa mnaTpabaBasiicsl BsjiKiss HaMaraHHi i BbIJaTKi.
Y XIV cT. i1r4s He 6bLI0 TAacTassHHAra BOMCKa, TaMy JiJist abC/1yroyBaHHs rap-
MaT HailMaui Jitoi3eH, abaBsi3aHbIX 3HAX0A3i1a Ipkl iX Heaaay4yHa. TakiMm
YblHaM, TarayacHasl apThLlepbld allajaMJsja LyMaM, AbIMaM i akasBaJa
¥ 6oJibllIall CTyINeHi IMcixasariyHae ¥3a3esHHe, YbIM HaHocIa Oi3ivyHbIA
ctpaThl: ,doprowadzono bombardy do wielko$ci w proporcyach i ciezkosci
monstrualnej tak dalece, ze przez swa nieruchomos¢ stawaty sie prawie
niepodobnemi do uzycia. Trzeba bowiem byto, oprécz prochu i pewnego
zasobu kul kilkocentnarowych, przewozi¢ caty system belek <...>. Wszystko
to znowu wymagato wielkiej liczby koni do transportowania i ludzi do
obstugi”?; ,gdy tedy dziato wielkie wypalisz/ to jest wystrzelisz/ masz je
chtodzi¢ czym chtodnym/ albo ziemig oktada¢ albo woda oblewac¢/ drudzy
winem chtodza na predkiej strzelbie”3; , A koszt strzelby takiej, nizZli jej na
miejsce bitwy z miejsca swego doprowadza, jest nieoszacowany, a z matym
pozytkiem <..> wedlug ktérej armaty miejsca sobie kazdy szukaé musi,
a gdzie sie z nig zasadzi, juz jako zwigzany na miejscu czeka¢ musi, czekajac
ludzkiego niesczeScia”.

[IbITaHHE Mpa Naxo/KaHHE TIPMiHA apmbliepbis i TPaHiKHEeHHI Sro ¥ iH-
IbISI MOBBI BbIpallaella ayTapaMi faBeaHikay i coyHikay HeagHa3HAYHAS.

1 /luyesoii nemonucHbltii ceod XVI eeka. Pycckas nemonucHas ucmopus, kH. 10, c. 477 [on-
line], https://runivers.ru/lib/book19785/594250 [goctyn: 6.03.2019].

2K. G 6 rski, Historya artylerii Polskiej, 1902, s. 24-25 [online], http://www.wbc.pozn
an.pl/dlibra/docmetadata?id=38020&from=publication [dostep: 6.03.2019].

3 M.Bielski, Sprawa rycerska, 1569, s.75 [online], http://hint.org.pl/hid=A3077
[dostep: 27.03.2019].

4+M.Chabielski, Sposéb do ukazania obrony Korony Polskiej (1615) [w:] T.Nowak,
Wypisy Zrédtowe do historii polskiej sztuki wojennej, z.8B: Polskie wojskowe
pismiennictwo techniczne do roku 1764, Warszawa 1961, c. 41 [online], https://doc
player.pl/33964498-Wypisy-zrodlowe-do-historii-polskiej-sztuki-wojennej-zeszyt-o
smy-b.html [dostep: 5.03.2019].

5 [1.41. Y e p H bI X, Hcmopuko-amumo/102u4eckutl c108apb COBPEMEHHO20 PYCCKO20 513blKd,
T. 1, MockBa 1999, c. 54; M. ® a c M e p, Imumosi02uyeckuli c108apb PyccKo2o s3blKa,
T.1, MockBa 1986, c.89; Stownik jezyka polskiego, ut. pod red. ].Kartowicza,
A. Krynskiego, W. Niedzwiedzkiego, z. 1, Warszawa 1898, s. 61; S.B. Lin d e, Stownik
jezyka polskiego, t.1, cz.1, Warszawa 1807, s.29; BY.MapTeiaay [i iHm.]
ImubimanaziyHul cA0JHIK 6eaapyckail mosel, T. 1, Minck 1978, ¢. 151; Walter Skeat,
An etymological dictionary of the English language, 1888, s.35 [online],



[axoodxcanHe i acabaisacyi Yicbl8aAHHA C108a31Y4IHHSA LSKKAA apThlLIepbls 265

Ha nafcraBe npaaHa/isaBaHbIX MaTapblfiay MOXHa 3pabilb BEICHOBY, LITO
TapMiH Mor 3’aBinua ¥ XIII cT. y dpaniysckait (Hanp., artil ‘BaeHHass Mallbl-
Ha', artill(i)er ‘ymanoyBallb Npbl AaramMmo3e BaeHHaH TaxHiKi') 1[i iTabsgHCKal
MoBax (Hamp., arte ‘MalcTapcTBa’, tirare ‘ctpansaiyp’) i mro § XIII-XIV crcT.
Aro 4acTa Y»bIBaji s aba3HAaysHHA PO3HBIX Bifjlay HearHsCTp3aJibHaW
36poi, a 3 XIV-XV cTcT. navyasii BbIKapbICTOYBalb AJIs1 CYKyHara abasHausH-
HS rapMar, Mapuip ir. 4. Takcama fanyckaena, ITo KpbIHiLlak Ta3pMiHa aJs
abe/13BIOX 3rajlaHbIX MOY MarJjia nacay:bllib JaliHCcKas MoBa (HaIp., arcus
‘nyk’, tellum ‘ctpana’ anbbo ars ‘MaWcT3pCcTBa cnajaydalb’ anbb6o artillum
‘cHapaa, MambiHA' i iHmLY). Jlaned TapMiH naday ¢ikcaBalua aHraiHdcKiMi
kpbiHinami (kass XIV cT.)?, na3Hedt nosibekiMmi (kass XVII ctcT.), 3aTbIM pyc-
kiMmi (max kanern XVII ct.) i kansa XIX-XX cTcT. - 6esapyckimis.

JbidepaHLbIALbIsS Ha OO0JbIIbIA | MEHILbIS FapMaThl, LXKKYIO 1 JIETKYI0
apThlIepbIl0 MayblHae ¢ikcaBala MicbMOBbIMI KpbIHillaMi NpbIKJIaAHA
3 XVIcT. Y KoxKHaMl ca 3rafjlaHbIX BbIII3M MOY y PO3HbIS Yachl 3aMaljaBaycs
aJinaBe/HIK BaeHHAra TIpMiHa Ysxickas apmbliepbis. Hixal npbeiBoj3sna
HalipaHel1bIs ca 3HON/3eHbIX MPbLIKJIA/IbI J2KbIBAHHS TIPMiHA (He BBIKJIIO-
Yaella Beparo/JHaclb Taro, ITO ObLII i 60JIbII paHHisA 3raiBaHHi):

https://ia800301.us.archive.org/15/items/etymologicaldictOOskeauoft/etymologic
aldictOOskeauoft.pdf [date accessed: 7.03.2019]; Dictionnaire Littré [online],
https://www littre.org/definition/artillerie [consulté le: 8.03.2019]; Ortolang
[online], http://www.cnrtl.fr/ etymologie/artillerie [consulté le: 7.03.2019] i iHm.

1 MIpeIxinpHiKI NaX0KaHHS CJI0BA apmbl/iepbls afi JALHCKIX cJ10Y 11i aCHOY BbIKa3BaloLlb
mIMaTIiKisg i pa3HacTalinbls Bepcii, Hanpeikiaaz, 1033 Aky6oycki, ajTap nagpyyHika
Ma apThlIephli, BblAa/3eHara Ha noJjibckail MoBe ¥ 1781 r., 6e3anessinubliiHa CLBSIp-
JiKae, LITO TIPMiH apmbLiepblsd NaxoA3ilb aj, JaLiHCKIX 1oy arte tollere, Malo4bl Ha
yBase, na ycéit BeparojHacui, 3HausHHe ‘MalicTapcTBa 3Himvaup'. ['1.].Jakubow -
ski, Nauka artyleryi, zebrana z naypdznieyszych autoréw, napisana dla pozytku
korpusu Artyleryi narodowey z rozkazu y naktadem Jego Krélewskiey Mci Pana Naszego
Mitosciwego do druku podana, t.1, 1781 [online], http://pbc.biaman.pl/dlibra/
docmetadata?id=492&dirds=1&tab=1 [dostep: 16.03.19].

2lepwiblsi A1 aHIViMCKall MOBBI BbINAAKi YKbIBaHHS T3IpMiHA apmbliepbis 3adik-
caBaHbla ¥ HanicaHbIx Kajasd 1387-1400 rr. Kenmap6epbliickix anagssdaHHsaX aHTIii-
ckara nasta [Jxa¢psl Yocapa: 1 shal warnestoore myn hous with toures, swiche as
han castelles and othere manere edifices, and armure, and artelries <...>” I'n. The
Geoffrey Chaucer page [online], https://sites.fas.harvard.edu/~chaucer/ teachslf
/mel-par.htm [date accessed: 14.03.2019]. llpiTaTa naxoxa3ine 3 AnassdaHHs npa
Manibes. Mspkyelnia, IITO aCHOBaH JJIs Aro Macaybl1a ¢paHiysckas Bepcis (Livre
de Melibée et de Dame Prudence, xans 1336, Renaud de Louens) HamicaHara mep-
1anavyaTKoBa Ha JialliHCKail MoBe TBopa (Liber consolationis et consilii, kans 1246,
Albertani Brixiensis), ase nikaBa Toe, IITO Hi PppaHIy3cKi, Hi JIALiHCKI TOKCTHI He
YTphIMIiBaloLb cI0Ba apmbliepsls. [1lapayH., Hanp. The Tale of Melibee. An Interlinear
Translation [online], https://sites.fas.harvard.edu/~chaucer/teachslf/mel-par.htm
[date accessed: 14.03.19] i [A. Brixiensis, Liber consolationis et consilii, s. 72 [online],
https://ia802707.us.archive.org/0/items/albertanibrixien00albe/albertanibrixien0
Oalbe.pdf htm [date accessed: 15.03.19].

3 YaivyBaroubl CyHnoJIbHACID NMaJliThIYHBIX, 9KaHAMIUHBIX i KyJIbTYpPHBIX NaZ3ei Ha mpa-
LATY JOYTiX meprisgAay, MOXKHA AAMyCLilb, IITO TIPMiH MOT Tpamilb y 6ejapycKyro
i mpa3 noJIbCKy!0 MOBY.
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6eJ1. ysadickasa apmeliepsuia - ,Uyenna 3 ycix 6akoy HapakaHHe, IITO
¥ Hac HAMa Ysxckall apmbliepbli... i HAoTyJ napaaky”; ,AX, kKab HaM raTKas
YsHCKass apmolaepbuld, iKyro Mawlpb HeMibl” (1914-1919) (HKPA);

noJ1. ciezka artyleria - ,Skad powstat dzisiéyszy podziat Artyleryi na
ciezkq i na polowa. Ciezka stuzy do fortécy, i przeciwko fortécy <...>” (1781)%;

pyc. msicénass apmuaiepusi - ,l'eHepan PyMsHIEB ¢ OCTaBIIMMUCS
NOJIKaMU, MAx#ce/1010 apmuaiepuell ¥ TPOBUaHTCKUMU MaraseiiHaMM K ap-
muu npu6bsbln” (1752) (HKPA); M Tak® A/ UCNOJIHEHIis Cero OTpsBKEHbI
obu Erepckie u 'paHojiepcKie 6aTasioHbl, msaxceaoli apmuaiepiu 8 my-
IIeK’b, U KO3aKH Cero Kopmyca, KoTopble 34bcb aBaHrap/it0o COCTaBJIsAIN”
(1792) (HKPA);

aHr. great artillery (6011 paHHi BapbisHT), heavy artillery (3'sBiyca
nasHeit), heavy ordnance, big gun(s) - ,The artillery is deuided and diffe-
renced into greatnesse or Sizes royall, and into lesser sizes” (1598)%;

¢p. artillerie lourde, grosse artillerie - “<..> de toutes les maisons
qu'on avoit construites, il ne reste plus que le grand magasin devenu arsenal,
dans lequel on a déposé la grosse artillerie des fortifications, et celle qui fut
prise a la capitulation de Saratoga” (1801); ,L'interdiction totale ne pouvait
étre espérée que de [l'artillerie lourde mobile et de I'artillerie de campagne,
seules capables d'assurer et de maintenir des résultats permanents” (1929)3.

Y BbIHIKY cynacTayJieHHsI KaHT3KCTay Y»XbIBaHHS 1 CJOYHiKaBbIX
MaTa3pblsiiay, MpbICBEYaHbIX BalCKOBBIM T3pMiHAM apmbliepbls i ysickas
apmoliepblsl ¥ 3rajlaHblXx MOBaX, MOXKHa 3pabilb BbICHOBY, LITO ab’éM ix
3HAUdHHAY y aHaJi3yeMbIX MOBax 60JIbILI-MeHII Cynajae:

- apmbLiepbis

1. 36ipasibHasi Ha3Ba PO3HBIX Bijay 30poi - MeXaHIUHBIX, KiJlaJbHBIX,
SILIYD He arHsICTP3JIbHBIX, — AKif cayXalb [/ BbIKaHaHHA CTpaJy (uamnep
apmul/epblsl He BbIKApbICTOYBaela § 'aTbIM 3HaY3HHI);

2. arHACTP3JIbHbISA rapMaThl PO3HBIX KAHCTPYKIIN i Kaniopay;

3. poJi BoiicKay 3 TakiM y36paeHHeM, a paHel — IpbICJayTa i HaYaJabCTBa
IpbI TaKiX rapMaTax;

4. HaByKa ab arHaCTP3JIbHBIX FapMaTax i iX MpbIMSIHEHHI.

- ysadcKkas apmoliepsbis — O6yHHas arHsACTpaJibHasA 36pos (maMepbl
i Ka;1i6p y po3HbIA Yachkl i ¥ po3HbIX KpaiHax aApo3HiBaJics).

llITo AaThIubILb 3HAY3HHAY DA ysockas apmbliaepsis, TO sHbL  TOU 1j
iHIak cTyneHi pasbixoA3s11ia ¥ po3HbIX MOBax. Pa3rsief3imM fas3eHae Mbl-
TaHHe Najipabs3He.

Y 6enapyckail MoBe DA ysaxckas apmoeliepbisi XapakTapblsyenua aj-
HbIM 3HaU3HHEM: , TO€, LLITO NPLITPbIMJIIBaell]a Ha KpaiHi BbINajaK sIK cCaMbl
J3eHCHBI CPOJIaK JIJisl JacArHeHHs 4aro-He6ya3p”* (,AZKJIiKaHbHe Macjaoy —

1].Jakubowski, Nauka artyleryi...,s. 218.

2 Oxford English Dictionary [online], http://www.oed.com/view/Entry/112267?redirec
tedFrom=artillery&#eid127575261 [date accessed: 14.03.19].

3 Ortolang.... .

4+14. /1 e n e w a ¥, CrojHik ppaseanazizmay 6enapyckaii mossi, T. 1, Minck 2008, c. 91.
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raTa AblIJIaMaThbIuHbI cirHa/. ['3Ta 1143 He ysaixckas apmuliepsls. Ane, Bsi-
JloMa, T3Ta HeCTIPbIAJIbHBI CirHaJI, IKi CBeIUbIIb a0 YCcKJIaaHeHHi afHociH EC
i Benapyci”, - ckazay Jamb6poyckic [BK]). Ycé yacueit y anouiHis yacsl naj
»apryMeHTaM” y clia/lyuyaHHi 3ad3eliHiuaysb / KiHyYb UYSHCKYH apmbliepblio
MOXa Melllla Ha y¥Base gamamora Iii mpocTta ¢akT HmpbICyTHACLi BsiAoOMai
aco6bl (“Tla6biBasia ¥ ra3ThIM HyMaphbl i ysxckass apmovliepbls paciiickara
moy-6i3Hecy: Ana [lyradoBa, @inin Kipkopay, /laiima Baiikyse, [pbina Aser-
paBa” [BK]).

Y nmosibckix caoynikax DA ciezka artyleria 3'aynsienia ToabKi Haphbl-
kaH1pl XIX ct. Hanpeikaag, v Caoyriky noasvckaii moewr C.b. Jlings (1802)
JanzeHait @A amys "HAMa. Y ciaoyHikaBbIiM apThikyse CIEZA <...> CIEZK],
CIESZKI, CIEZEK dikcyena BalicKOBbI TapMiH ciezka artyleria i nagaenia
npbikiaaz;: ,Artyllerya dzielg na ciezka i na polowa; ciezka stuzy do fortecy
i przeciwko fortecy”!, asie He 3a3Havael(la, IITO Jai3eHae CllaJyYdHHE MOXKa
Mellb lepaHOCHae 3HauyaHHe. [Ipaya, y Mexxax Taro x c/l0yHikaBara apThbl-
KyJia 1a 3HaYsHH4 ‘ciezki, nieruchawy, ociezatly, nieskory’ npsiBogg3iia cra-
Jay4ysHHe cztowiek ciezki, ociezaly? 3 annaBeHikaM y pycKail MOBe MeWKo-
samblil i Najaenla fa iro Npblk/aaj, y AKiM LKKi Ha naj'éM yaJlaBek napay-
HO¥Baenua ca cBinom: ,Wstan, nie zartuy i nie badz tak ciezki iak otéw”3.
YnaiuBaroubl: 1) 3Ha4sHHe icHaBay1ara ¥ noJibCKaii MoBe criany4aHHs czto-
wiek ciezki, ociezaty, 2) anicaHblsl BbIII3M XapaKTapbICTbIKi caMOil apThI-
Jiephli i acabsiBaciii sie abcayroyBaHHA (aKpaMs BsAJIIKiX rabapbITay i KaJi6-
pay, A1rds i usKKacii 3 TpaHcnapTaBaHHEM rapMar ia Meclja 6asiBbIX A3€s1H-
HAY | mepaMsillY3HHEM Majyac 6010, HeMardybIMaclupb BsiIikall KoOJIbKacLi
BbICTpaJiay 3-3a MaBOJibHAra aCTbIBaHHS, BbIMYIIAHACLb 3HAXO0/XKAHHS MPbI
ix BaJikal KoJibKacli Jito/i3edl 6e3 acabJiiBail pasHacTalHacli A3essHHSY)
i 3) Toe, IITO T3PMiH apmbl/iepbisi BBIKAPBICTOYBAYCsl He TOJIbKI /1Sl Ha3bl-
BaHHS PO3HBIX Bijlay rapmar, aje i npagyrJepKBay 36ipajbHy0 HAa3BY JIIO-
Z13€eH, [Kid sie abeayroyBaJli, — MOXKHa BblKa3allb MepKaBaHHe, 1To PA ciezka
artyleria ‘cztowiek nieruchawy, nieskory itd.’ majcrana § BbIHiIKy Taro, mrto
3HAY3HHE CNaNy4Y3HHsA cztowiek ciezki, ociezaly 6bl10 IepaHeceHae Ha Bai-
CKOBBI T3pMiH ciezka artyleria.

Y r. 3B. Bapwayckim ca0yHIKy noasckali mossl (1898) 3 nmasHakalt zZart.
yKO Mafaj3e cnaaydysHHe ciezka artyleria § mepaac3HcaBaHbIM 3HA4Y3HHI:
sciezka artyleria = starzy, ociezali, nieruchawi, leniwi, kawalerowie”4.

1S.B.Lind e, Stownik jezyka polskiego, t. 1, Warszawa 1807, s. 306.

2Y MeppiublHCKIM AaBefHiky XVI cT. nafjo6Has XapaKTapbICThIKA YajlaBeKa CyaJHOCi-
J1acs 3 Aro ¢isisgnariyHbIMi XapakTapeICTbIKaMi i magpa3yMsBasa, XyT4ai 3a ycé, ma-
JlapyxaBaclp i Ha3rpabHacue: ,Komu lepak panuje pypeé/ albo flegma mokra a zimna/
Tacy ludzie bywajq ttuséi/ leniwi/ niedowcipni [..] spiqcy/ ciezcy [..] niemezni”
[M.Siennik, Lekarstwa doswiadczone, 1564, s.29b [online], https://www.dbc.
wroc.pl/dlibra/doccontent?id=3698 [dostep: 27.03.2019]. ¥ XIX cT. y»ko Haypaz ui
aJdyBasIacs KapaJisibls ca CTaHaM 3Jjapoysi acoObl.

3S.B.Lind e, Stownik jezyka polskiego..., s. 29.

4 Stownik jezyka polskiego, ut. pod red. J. Kartowicza..., s. 61.
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3 60J1bIII TO3HIX CI0VHIKaBBIX A3iHIIbIA MACTyMOBa 3HIKAOIb YKa3aHHI HA
csiMelHae MaJIak3aHHe i Y3pocCT, asie § TOM Ka 4yac 3'ayaselna gagaTKkoBas
XapaKTapbICThIKa HAKeMJIiBaCIli, Hanpbikaag: ‘o kim$ ociezatym, leniwym,
powoli mys$lagcym’l. Hea6xo/jHa TakcaMa aZi3HaublIIlb JAaBOJIi Hi3Ky0 4acTOT-
Hac1b ykbiBaHHA DA ciezka artyleria y jai3eHbIM 3HAY3HHI — YCATO TOJIbKI
6 npeikjaagay Ha 1006 nmpaaHasizaBaHbIX KaHT3KcTay 3 HarpisgHanibHara
KOpIyca MoJIbCKal MOBBI, IIITO CKJIaJae NpbIKJIaaHa aA3iH npaudHT (“Mysle-
nie masz raczej ciezkawe, wiec wszystko by sie zgadzato: ciezka artyleria”
[NKJP]). 3aToe kans 40 npeikaagay yxKbeiBaHHsl (npbi6JisHa 4%) npbixo-
nsinna Ha DA ciezka artyleria? (“Ja bym, oczywiscie, sie sprzeciwit i zaatako-
wal babcie ciezkg artyleriq niezaprzeczalnych, bezowocnych argumen-
tow. // Mamy wiec dzi$ czekolade i pelno nieporozumien dookota. Wiec
najpierw ciezka artyleria: jaka czekolada najlepsza?” [NKJP]) i ppazeasnarizm
wytoczyé ciezkq artylerie przeciwko komus / czemus, iki Mae 3Ha4Y2HHe ‘UZy¢
w dyskusji bardzo powaznych, niepodwazalnych argumentéw, czesto takich,
ktére bezposrednio dotykaja rozméwce3 (“Najpierw wytoczono ciezkq-
zarzutow przeciwko kierownictwu Polskiego Zwigzku Pitki Noznej. // Kiedy
i to nie dato rezultatu wytoczyli ciezkq artylerie. Zaczeli rozmowe, jaka to
miodziez dzisiaj jest niewychowana” [NKJP]).

Y pyckix ¢paseasiariuHbIX cJ10YHiKax, 3BbIYaliHa, BblJAy4Yalolilia /iBa 3Ha-
Yy3HHi ¢paseasariuHail aasiHKi msacenas apmuanepus: 1. wyma. o MaJio-
MOJBIKHBIX, TSDKEJIbIX Ha MOAbEM JIIOJAX; 2. 0 HauboJiee aBTOPUTETHBIX
Y HEOCTIOPUMBIX apryMeHTax, J0BOJaX, MOJIOXKEHHUAX, K KOTOPbIM Npube-
raloT, KOT/la B CIIOpe HcYeplaHbl COGCTBEHHBIE JJoKa3aTeabcTBa” 4. Jlpyroe
3HAU3HHe ¥ KAHT3KCTax 3HayHa [lepaBakae Iepliae 1na 4acTOTHACL.

Haili6osbiu paHHis1, 3aparicTpaBanbls ¥ HalblsiHa/IbHBIM KOpITyce pyc-
Kall MOBBI NIPbIKJIA/bl BbIKapblcTaHHsA DA msscenas apmuaiepus j 3Ha43H-
Hi ‘Hal6Oo/IbLI ayTapBITITHBIA | HeacnpayHbIs apryMeHThl’, aJHOCAILIA Aa
kaHLa XIX cT. i magaa3eHbis npeikaagami 3 Teopay Adanacia Perta i Ycesa-
Jazaa Kpacroyckara (“<...> Ha MOU BONPOCHI KacaTebHO IPOYHOCTH €€ BbI-
3[J0POBJIEHUS <...> TOBOPWJI, YTO PeLiUIUBA MOXET ObITh yCTPaHeHa TOJIbKO
3aMy>KcTBOM. COBpaABIIUCH C IyXOM, 51 OHAK/BI, <...> NyCmuJ 8 Xxod 3my msi-
Jceny apmuaiepuro, Ipubasiss, 4TO eCJd 3TO Heu36eXHO-Heo6X041MMo,
TO HeJib3f Ke [0 3aKa3y JIOBUTb KEHUXOB Ha yJ/ulle, B TO BpeMs KOrja
3aBeJIOMO XOPOIIMH YesiOBeK yMmupaeT oT Jwo6BU” (A.A. PeT, Mou eoc-
nomuHaHus, 1862-1889; HKP{) // “<...> koTopblil rpomun u ero, u l0ma,

1 Uniwersalny stownik jezyka polskiego PWN, pod red. S. Dubisza, t. 1, Warszawa 2006,
s.128.

2 Tlosbckis siekcikarpadiyHbls BblJaHHI 3BbIYaiiHA MPBIBOA3ALb raTyIo PA ¥ Mexkax cra-
JIy4sHHA wytoczy¢ ciezkq artylerie przeciwko komus / czemus, ane, MApKyIOUbI Ia
KaHTIKCTax, STHA MO>XKa JKbIBaLla i aco6Ha, ca 3HAYIHHAMI ‘Hela/iBaXKa/IbHbISA apry-
MeHTB!’ 11i ‘CaMblsl I3€UCHBISA CPOJIKI’.

3 Uniwersalny stownik jezyka polskiego PWN, pod red. S. Dubisza, t. 4, Warszawa 2006,
s. 700.

4+AH.TuxoH o B, ®paseosozuieckuti c108apb pycckozo si3vika, Mocksa 2007, ¢. 12.
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u Kapaeka BceMu rpoMaMu CBOero KpacHOpeuus, oJKpeIJIeHHOTO msdice-
/1010 apmuJiiepuero pa3jnyHbIX TEKCTOB, U MPOBU/EJ B 3TOM CIIUPUTU3IME
BCEeCBETHOPEBOJIIOLIMOHHOE, 3aXKuratebHoe 3HayeHue” (B.B. KpecToBckui,
Ilemep6ypackue mpyuo6wsl, 1867; HKPA).

IlikaBa, mTo 6aratae Ha maj3ei XbINIE pycKara masta i mpasaika
Y. Kpacroyckara — Baiickoy1a, 6albKka sikora Takcama Obly BaWcKoy1aM, —
3BsI3aHa ObLIO ¥ MaYHbIA Nepbis/ibl 3 [apaj3eHinubiHail i 3 Bapmasai. Toe,
LITO Majyac HamicaHHs [leysapbypackix mpyw4o6ay, nayblHawoubl 3 1863 .,
éH 3HaxoA3iyca ¥ BapiuaBe, Marsio 6 rimaTaThluHa TJAyMayblllb 3'syJIeHHE
NpBbIKJIaZHA ¥ TIThI Mepblsd] ¥ pyckail moBe PA mscenas apmuaiepus
Y 3HAa4Y3HHI ‘HepyxaBbl, LSKKi Ha Ma/)'éM yajaBek anb00 Y noJibcKkai ciezka
artyleria 3 najlo6GHbIM 3HaY3HHEM. Y iHIIBIM TBOPHI Y. KpacToyckara cnasny-
Y3HHE MsxceaAas apmuaiepus Y>KblTa ¥ KaHTIKCLle pa3BaKaHHAY ab MaTa-
3roJHacI }aHilbObI, LITO NepakJikaenla ca 3raJJaHbIM BbILISH a3HAYdH-
HeM ciezka artyleria 3 Bapwayckaza caoyHika (1898):

- A4TO0? He PUCKHYTb JIU U B CAaMOM JieJsie? — IOBEPHYJI OH IPOsCHUBILEeCs JIUL0
K IPUSATEJIO.

- OH ewe copawuBaeT! - BO3Bejs IJasa K MOTOJIKY M IOXaB ILJIeYaMH,
BOCKJIMKHYJ Cronuunbkuil. — OH ewe cnpamuBaet!.. O, msacenas apmuasepus!
Ja drto aTo, ed-Bory!.. pucky#, gyma mos! [IpsiMmo puckyi! - Puck 6s1aropogHoe
Aeio (B.B. KpecroBckuii, [lanypzaoso cmado, 1869; HKPA).

JlanaTKoBbIM apryMeHTaM Ha KapbICLlb MEPKaBaHHs, 1ITo TBop Y. Kpac-
TOyCcKara MOT MacJayXblllb KpbIHil[all 3'yJieHHs Takora 3HauaHHA y @A
Ys191cKast apmolaepbuls, TpbIHAMCI ¥ I0JIbCKall MOBe, BbICTYIIae TOH GaKT, LITO
3 13diHiLbIN 60JIbII MO3HIX CJIOYHIKAY 3HIKAIOIb YKa3aHHI HA ¥3pOCT i HeXxa-
HaTaclpb aco6bl. JlamyckaeM, IITO NpblYbIHAW raTara fikpas MarJa Oblllb
CTpaTa acaupiAanblii 3 TBopaM Y. KpacToyckara.

HeabxozHa fil4s Aajanb, WTO ¥ PyCcKix BbIJAHHAX cycTpakaernua i A
3adeticmeogams / nycmums 8 X00 msiyiceayr0 apmuJiepuro, sikasi aKkpams
3HAUdHHA ‘TycLilb y X0J Heacnp3uHbIA J0Bajbl MOa NaJpasyMsBallb
yA3eJ1 yIIJIbIBOBal aco6bl ¥ BbIpALIIHHI IbITAHHS, e MOLHYIO aATPbIMKY Lii
3acTynHinTBa. 3 KaHLa XX CT. Hasipaenla MaBeJiiuyd9HHE KOJIbKACLi TakKix
npeikiaagay (“Jlayna gaxe 3afeldcTBOBa/I IPOTUB NPOCTOAYIIHOTO aMepH-
KaHI[a «msxceayr0 apmuJ//iepuio» B Jivile caMmoro bepHU JKKIJICTOYHa, MOXKa-
JIOBABIIKMCh TOMY Ha «HelpaBUIbHOe MoBeAeHUe» Peilixosa” (B. Mypazos,
Hnmepswvro: bo66u Pelixon, 2001; HKPA) // “TyTt 6aHajbHbBIM HabopoM
CPeACTB [JlaBJeHUsl He 00XOAATCS, B X0 UJAET «msixceadas apmuaaepusis:
IPOKypaTypa, CyZibl, TEppUTOpPHUAJIbHBIE OpraHbl MUHIIEYaTH, MeCTHbIE U3-
6upkoMbl” (M. MesIbHUKOB, IkcmpemaabHas xcypHaaucmuka, 2003; HKPA).

Y anHruiiickix TakcTax cnasy4ysHHi heavy artillery, great artillery i heavy
ordnance MpaKThIYHA He CyCTpaKalolla ¥ nepaacaHcaBaHbIM 3HAY3HHI. ['3-
TYI0 POJIIo Ha csi6e ¥3ss1a DA big gun(s), sikasi, 1a HEKATOPbIX MEPKABAHHSX,
3’aBinaca y 3IA i ykbiBaeniia 3 nayaTtky XIX ct.! (“Undoubtedly, the point to

1 Green’s Dictionary of Slang [online], https://greensdictofslang.com/entry /nawecha [da-
te accessed: 25.03.2019]; World Wide Words [online], http://www.worldwidewor
ds.org/qa/qa-big4.htm [date accessed: 1.03.2019].
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which all eyes are turned, during a certain portion of the year, is the city of
Washington. The big guns of the nation are there - and there we have bat-
teries of eloquence, and oratorical thunder, and, in these high times, flashes
of lightning” (1834)!. HapoyHi 3 cina"imiuHbIMi raTailt A iHIIbIMI afj3iHKa-
Mi, sIKisl TpbIMITiBatoLb C10Ba big, IK HanpbIKIa: big shot, big enchilada, big
banana, big bug, big potato, big fish ir. i., nag3eHas @A Mae 3HaUYsHHe ‘Bax-
Has MePCoHa, ,lIbIKa"'2. Pa3MOYHbIA cialy4sHHi to bring out / to bring in /
to bring up / to wheel in the big guns Mar1b 3Ha4Y3HHE ‘BbIKapbICTalb HEUKI
NpbIXaBaHbl IIJIaH, MOLHbIS apTYMEHTHI 3 M3Tal Nepaysbliicli cynpauiyHika
¥ crpaullbl, ry/abHi i cnabopHinTax' (“It is also important to decide whe-
ther the particular issue warrants bringing out all the big guns” [BNC]).
Tpaba Menp Ha ¥Base, WITO BeJbMi yacTa ¥ sgkacii aprymeHTa” BbICTyIae
MeHaBiTa BbICOKanacTtayJeHas, ymabiBoBas acoba (“VARIOUS political ‘big
guns’ have appeared in the Winchester constituency to boost their party's
candidates in the election campaign” [BNC]).

Y dpaHuy3ckail MoBe cioBasny4dsHHi artillerie lourde i grosse artillerie
BbIKApbICTOYBAIOIL[a 3 Iepaac3HCaBaHbIMi 3HAUIHHAMI ‘A3elCHBI cpoaak’
i ‘apryMeHTBbI’, BeJIbMi YacTa § Mexax crnajyuysHHsay sortir U'artillerie lourde3
i sortirla grosse artillerie, iKisi MatOLlb 3HAY3HHE: VXKbI1b CPOJKI, apTyMeHThI
(yacTa pamyybls Lii HaBaT XXOPCTKisA Mepbl) [1Jis BbIpALISHHSA Hellkal mpab-
sgembl’ (“Pour contourner la question, on a donc décidé de sortir la grosse arti-
llerie. Dispersion immédiate des rassemblements non-autorisés, arrestations
préventives, interdiction de manifester dans certains quartiers”4. “Plutét que
de tirer la sonnette d’alarme, afin d’alerter la régulation, 'UFC-Que choisir a
préféré sortir I'artillerie lourde. «Nous avons déposé une plainte pénale pour
pratiques commerciales trompeuses devant le parquet de Paris» <...>"5).

Y gxacui nmajcymMaBaHHS HeabxoJHa 3a3Haybllb, WITO a6’éMbl 3Ha-
Y3HHAY pasriefKaHbiX (BesibMi NafobHbIX) @A pO3HBIX MOV - YsidcKas

1 A Peep at Washington: A leaf from the journal of an American tourist, , The Knickerbocker,
or New-York monthly magazine” 1834, vol. 3, no 6, s. 439 [online], https://books.
google.pl [date accessed: 27.03.2019].

2 Beimagak BbikapbicTaHHs PA big guns y 3HausHHI ‘BakHasi MepcoOHa, ,lubllIKa”
Yy 1834 r. - HallpaHe#bl ¥ napayHaHHI 3 ajgnaBefHbIMi PA iHIIBIX JacjieAyeMbIX
MoY. Y KoKHail 3 Moy naZjo6Hae 3HaY3HHE MarJio pasBililla caMacToONHa, ajie HeJbra
BBIKJ/IIOYAllb BeparoHacLli, IITO MACIYKbIIlb LITYPLUIKOM AJIs [3Tara MarJio y»KbIBaH-
He nazo6Hai DA ¥ aHriifickail MoBe.

3 BrIka3Baelja MepKaBaHHe, IITO AaA3eHasd PA Moxa naxo/3ine 3 KpbIHIL cllapThIYHAN
TaMaTbiki mavaTtky XX ct. ['1.].D. L e say, Sortir lartillerie lourde, [w:] Allumer la
chaudiére [online], https://ec56229aec51f1baff1d-185c3068e22352¢56024573e92
9788ff.ssl.cf1.rackcdn.com/attachments/original/4/8/9/002593489.pdf [consulté
le: 23.03.2019].

4L.Joffrin, Orwellien, ,Liberation” [online], https://www.liberation.fr/france/2019/
03/18/orwellien_1716011 [consulté le: 27.03.2019].

5F.Bouaziz Western Union et MoneyGram dans le collimateur de I'UFC-Que choisir,
sLiberation” [online], https://www.liberation.fr/france/2018/11/27 /western-uni
on-et-moneygram-dans-le-collimateur-de-1-ufc-que-choisir_1694382 [consulté le:
27.03.2019].
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apmboliepblsi aco6Ha i ¥ cki1a/i3e CnaaydsHHAY HAKIITAIT 3ad3eliHiuayb Ysiic-
Kyto apmuliepblio ¥ 6e1apyckaidl MOBe, a TakcaMa ix aJinaBejiHiKay y MoJib-
CKaH, pyckaH, aHrJiickail i ppaHiy3ckail MoBax — MOTYIlb YaCTKOBA Lii LjaJi-
KaM He cyna/ialb, 60 Ha iX y3HiKHeHHe i pa3Billl€, BiJaBo4Ha, aka3aJli Vbl
ricTophls i KyJbTypa KOXHall 3 MOYHbIX cynoJibHacuay. Tak, y mojbckan
i pyckail MoBax Bblaydaeljja 3HaysHHe DA ysxckas apmoliepwisa (sKora
HsMa ¥ QA Gesnapyckal, aHrjilickai i ¢paHiy3ckai Moy ), 3Bsi3aHae 3 acabi-
BacCI[IMi 3aXaBaHHS 4YaJlaBeKa. AJiHayacoBa § moJsibckaii ®A mpbicyTHivae
JaZlaTKOBA XapaKTapbICThIKa Pa3yMOBBIX 3/10JbHACLAY acobbl, a ¥ 6OJIbII
CTapbIX TIKCTAX fALIY3 MOTYLb Obllb YKa3aHHI Ha ¥3pocCT i caMeliHae cTa-
HoBim4a. /lpyroe 3HausHHe DA ysckas apmbiaepula i 3ad3eliHivayb ysidic-
Ky10 apmbl/iepblio Hibbl IPBICYTHIUAe Ba Jcix MoBax Jac/ie/laBaHHs, aje TyT
TakKcaMa BapTa 3BfIpTallb yBary Ha Toe, IUTO Maella Ha yBa3e: apryMeHThI,
Jl3es1HHI, )KOPCTKifl Mepbl, NpbIXaBaHbl IIJIaH Li VIIJIbIY, NPbICYyTHACLb BaX-
Hail aco6bl. Tamy npbl nepaksazaze raTeia PA naTpabyolpb BeJbMi YBaX-
JiBara i acusgporkHara najbIxoay.

Natalia Breyvo

The origin and usage of the word combination ,tsiazhkaja
artylieryja”

Abstract

The article attempts to outline the origin of the free and idiomatic word
combination ,tsiazhkaja artylieryja” in Belarusian and its corres-
ponding word combinations in Polish, Russian, English and French.
The history of these word combinations has influenced the creation of
their semantic uniqueness, on which, in turn, the degree of their inter-
lingual equivalence depends.




